
No. 2279

WORLD HEALTH ORGANTZATION
and

FRANCE (TUNISIA)

Basic Agreementfor the provision of technical advisory
assistance. Signed at Geneva, on 2 April 1953

O~lcialtext: French.

Registeredby the World Health Organization on C October 19~53.

ORGANESA’HON MONDIALE DE LA SANTE
et

FRANCE (TIJNISIE)

Accord de baseconcernant l’octroi d’une assistancetechnique
a titre consultatif. Signé a Genève,le 2 avril 1953

Texteofticiel Irançais.

Enregistre ~barl’Organisation tnondialede la sante le 6 octobre 1953.



1953 Nations Unies— Recueildes Traités 85

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2279. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE TUNISIAN
GOVERNMENT, DULY AUTHORIZED FOR THE PUR-
POSE BY THE GOVERNMENT OF THE FRENCH RE-
PUBLIC, AND THE WORLD HEALTH ORGANIZATION
FOR THE PROVISION OF TECHNICAL ADVISORY AS-
SISTANCE. SIGNED AT GENEVA, ON 2 APRIL 1953

The World HealthOrganization(hereinafterreferredto as “the Organization”)
and

The Tunisian Government(hereinafterreferred to as “the Government”),

Desiringto give effect to the resolutionsanddecisionsof the United Nations
and the Organization in respectof technicaladvisory assistanceand to reach
mutualagreementon the purposeandscopeof eachproject,andon the obligations
to be assumedand the servicesto be provided by the Government and the
Organization;

Declaring that they desireto dischargetheir reciprocalobligationsin a spirit
of friendly co-operation,

HAVE AGREED AS FOLLOWS

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE

1. The Organizationshallrendertechnicaladvisoryassistanceto the Government
on the mattersand in the mannerdescribedin such supplementaryagreements
or arrangementsas may be concludedpursuantto this Basic Agreement.

2. Suchtechnicaladvisoryassistanceshallbefurnishedandreceivedin accordance
with the observationsandguiding principles set forth in Annex ~2 of resolution
222A (IX) of the EconomicandSocial Council of the United Nationsof 15 August
1949,and,asappropriate,in accordancewith the relevantresolutionsanddecisions
of the World Health Assembly, the ExecutiveBoard and other organsof the
Organization.

3. Such technicaladvisory assistancemay consist
(a) of making available the servicesof expertsto Tunisia (hereinaftercalled
“the country”) to renderadviceandassistanceto the appropriateauthorities;

‘ Came into force on 2 April 1953, upon signature, in accordancewith article VI (1).

2 United Nations, Treaiy Series,Vol. 76, p. 132.
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(b) of organizing and conducting study and discussionmeetings, technical
training programmes,demonstrationprojects, expert working groups, and
related activities in such placesas may be mutually agreedupon

(c) of awarding scholarshipsand fellowships or of making arrangements
underwhich candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organizationshall study or receive training outside the country

(d) of preparingandexecutingpilot projectsin suchplacesas may be mutually
agreed upon;
(e) of providing any other form of technicaladvisory assistancewhich may
be agreedupon by the Organization and the Government.

4. (a) The Organizationshall, in consultationwith the Government,selectthe
expertswho are to advise and assist the Government. Theseexpertsshall
be responsibleto the Organization.

(b) In the performanceof their duties, the expertsshall act in close consul-
tation with the Governmentand with the pe’rsonsor bodiesso authorizedby
the Government,and shall comply with any instructionswhich the Govern-
ment may give them pursuant to the supplementaryagreementsor arran-
gements.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeeveryeffort
to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them
in their professionalmethods,techniquesand practices,andin the principles
on which theseare based, and the Governmentshall, wherever practicable,
arrangefor suchtechnicalstaff to be attachedto the expertsfor this purpose.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may be furnishedby the Organ-
ization shall remain its propertyunlessanduntil suchtime as title may be trans-
ferred in accordancewith the principles laid down by the World Health
Assembly and in force on the date of the transfer.

6. The duration of the technical advisory assistanceto be furnished shall be
specifiedin the relevantsupplementaryagreementsor arrangements.

Arude II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE

1. The Governmentundertakesto makeeveryeffort to ensurethe bestpossible
use of the technicaladvisoryassistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall togetherdecidewhether,should
the occasionarise, the findings and reportsof expertswhich may be of interest
to other countriesand to the Organizationshould be published.
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3. In anycasethe Governmentwill, as far aspracticable,inform the Organization
of the action taken as a consequenceof theassistancerenderedandof the results
achieved.

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray in full or in part, as may be specified in
supplementaryagreementsor arrangements,the costs necessaryto the technical
advisory assistancewhich are payable outside the country, as follows

(a) the salariesof the experts
(b) the costs of transportationand subsistenceof the expertsduring their
travel from their placeof recruitmentto and from the point of entry into the
country;
(c) the cost of any other travel outside the country

(d) insuranceof the experts;

(e) purchaseand transportto and from the point of entry into the country
of any equipmentor suppliesprovidedby the Organization;

(/) any other expensesoutsidethe country approvedby the Organization.

2. The Organizationshall defray such expensesin local currency as are not
coveredby the Governmentin accordancewith article IV, paragraph1, of this
Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall defray part of the expendituresrenderednecessary
by the provision of technical advisory assistanceby furnishing the following
facilities and servicesin kind or by paying the expensesconnectedtherewith

(a) remunerationof local personnelservices, technical and administrative,
including the necessarylocal secretarial help, interpreter-translatorsand
relatedassistance
(b) the necessaryoffice space and other premises;

(c) equipmentand supplies manufacturedin the country;
(d) transportationof personnel,suppliesandequipmentfor official purposes
within the country;
(e) postageand telecommunicationsfor official purposes;

(f) medical care for technical assistancepersonnel
(g) all such subsistencefor experts as may be specified in supplementary
agreementsor arrangements.
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2. Forthe purposeof meetingthe expensespayableby it, the Governmentmay
establisha local currency fund or funds in such amountsand undersuch pro-
ceduresas maybe specifiedin supplementaryagreementsor arrangements.Where
the Organizationhas the custody of this fund, account shall be duly rendered
and any unusedbalance shall be returnedto the Government.

3. The Governmentshalldefray suchportion of the expensesto be paid outside
the country as are not coveredby the Organization,as may be specifiedunder
supplementaryagreementsor arrangements.

4. In appropriatecases,the Governmentshallput at the disposalof the experts
suchlabour, equipment,suppliesand otherservicesor propertyas may be needed
for the executionof their work and as may be mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Governmentshallapply to the Organizationandto its staff, funds, prop-
ertiesand assets,the appropriateprovisions of the Conventionon the Privileges
andImmunities of the SpecializedAgencies1, eventhoughthe countryconcerned
may not have ratified the Convention.

2. The staff of the Organization,including expertsengagedas staff members
assignedto carry out thepurposesof this Agreement,shall be deemedto be officials
of the Organizationwithin the meaningof the above Convention.

Article VI

1. This Basic Agreementshallenterinto force upon signatureby the duly author-
ized representativesof the Organizationand of the Government.

2. This Basic Agreementand any supplementaryagreementsor arrangements
made pursuantheretomay be modified by agreementbetweenthe Organization
and the Government,eachof which shall give full andsympatheticconsideration
to any requestby the other for such modification.

3. ThisBasic Agreementmay be terminatedby eitherparty upon written notice
and shall terminatesixty days after receipt of such notice. Terminationof this
Basic Agreementshallbe deemedto constituteterminationof the supplementary
agreementsor arrangementsmadepursuanthereto.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261 ; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol.
88, p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96. p. 322; Vol. 101, p. 288;
Vol. 102, p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314 ; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335; Vol. 127,
p. 328; Vol. 131, p. 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322, andVol. 171.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointed representativesof
theOrganizationandthe Governmentrespectively,have,on behalfof the Parties,
signed the presentAgreementat Geneva,this secondday of April 1953, in the
French languagein four copies.

For the Tunisian Government

(Signed) Dr. GHAcHEM
Minister of Public Health

For the World Health Organization
(Signed) Dr. Norman D. BEGG

Director, Regional Office for Europe
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